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II 

(Незаконодателни актове) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 131/2011 НА СЪВЕТА 

от 14 февруари 2011 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1210/2003 относно определени специфични ограничения върху 
икономическите и финансовите отношения с Ирак 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, и по-специално член 215, параграф 1 от него, 

като взе предвид Решение 2011/100/ОВППС на Съвета ( 1 ) за 
изменение на Обща позиция 2003/495/ОВППС относно Ирак, 

като взе предвид съвместното предложение на Върховния пред­ 
ставител на Съюза по въпросите на външните работи и поли­ 
тиката на сигурност и на Европейската комисия, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с Резолюция 1483(2003) на Съвета за 
сигурност на Организацията на обединените нации (СС 
на ООН), член 2 от Регламент (ЕО) № 1210/2003 на 
Съвета от 7 юли 2003 г. относно определени специфични 
ограничения върху икономическите и финансовите 
отношения с Ирак предвижда специиални правила 
относно плащанията за петрол, петролни продукти и 
природен газ, изнесени от Ирак ( 2 ), докато член 10 от 
посочения регламент съдържа специални правила 
относно съдебния имунитет на определени иракски 
активи. Тези специални правила се прилагаха до 
31 декември 2010 г. 

(2) В Резолюция № 1956 (2010) на СС на ООН се 
предвижда удължаването на срока на действие на тези 
специални правила до 30 юни 2011 г. и прекратяване 
на прилагането им след тази дата. В съответствие с 
Решение 2011/100/ОВППС на Съвета Регламент (ЕО) № 
1210/2003 следва да бъде съответно изменен. 

(3) За да се гарантира, че предвидените в настоящия 
регламент мерки са ефективни, настоящият регламент 
трябва да влезе в сила незабавно, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

В член 18 от Регламент (ЕО) № 1210/2003 параграф 3 се 
заменя със следното: 

„3. Членове 2 и 10 се прилагат до 30 юни 2011 г.“. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила в деня на публикуването му 
в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 14 февруари 2011 година. 

За Съвета 
Председател 

HOFFMANN R.
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( 1 ) Вж. стр. 9 от настоящия брой на Официален вестник. 
( 2 ) OL L 169, 8.7.2003 г., стр. 6.



РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 132/2011 НА КОМИСИЯТА 

от 14 февруари 2011 година 

за вписване на название в регистъра на защитените наименования за произход и защитените 
географски указания (Piacentinu Ennese (ЗНП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 510/2006 на Съвета от 
20 март 2006 г. относно закрилата на географски указания и 
наименования за произход на земеделски продукти и храни ( 1 ), и 
по-специално член 7, параграф 4, първа алинея от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с член 6, параграф 2, първа алинея от 
Регламент (ЕО) № 510/2006 заявката за регистрация на 
названието „Piacentinu Ennese“, подадена от Италия, бе 
публикувана в Официален вестник на Европейския 
съюз ( 2 ). 

(2) Тъй като Комисията не е получила никакви възражения 
съгласно член 7 от Регламент (ЕО) № 510/2006, 
названието следва да се регистрира, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регистрира се названието, посочено в приложението към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 14 февруари 2011 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

Dacian CIOLOȘ 
Член на Комисията

BG L 41/2 Официален вестник на Европейския съюз 15.2.2011 г. 

( 1 ) ОВ L 93, 31.3.2006 г., стр. 12. 
( 2 ) ОВ C 164, 24.6.2010 г., стр. 26.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Предназначени за консумация от човека земеделски продукти, посочени в приложение I към Договора: 

Клас 1.3. Сирена 

ИТАЛИЯ 

Piacentinu Ennese (ЗНП)
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 133/2011 НА КОМИСИЯТА 

от 14 февруари 2011 година 

за определяне на фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове 
и зеленчуци 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 г. за определяне на правила за прилагане 
на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО) 
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен­ 
чуците ( 2 ), и по-специално член 138, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

в изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от много­ 
странните търговски преговори Регламент (ЕО) № 1580/2007 
посочва критерии за определяне от Комисията на фиксирани 
стойности при внос от трети страни за продуктите и периодите, 
посочени в приложение XV, част A от посочения регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Фиксираните стойности при внос, посочени в член 138 от 
Регламент (ЕО) № 1580/2007, са определени в приложението 
към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 15 февруари 
2011 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 14 февруари 2011 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG L 41/4 Официален вестник на Европейския съюз 15.2.2011 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Кодове на трети страни ( 1 ) Фиксирана вносна стойност 

0702 00 00 IL 107,9 
JO 87,5 

MA 55,3 
TN 102,0 
TR 106,5 
ZZ 91,8 

0707 00 05 JO 101,4 
TR 178,9 
ZZ 140,2 

0709 90 70 MA 47,3 
TR 149,4 
ZA 57,4 
ZZ 84,7 

0709 90 80 EG 97,7 
ZZ 97,7 

0805 10 20 AR 41,5 
BR 41,5 
EG 54,9 
IL 78,0 

MA 53,9 
TN 56,1 
TR 69,7 
ZA 41,5 
ZZ 54,6 

0805 20 10 IL 163,3 
MA 82,8 
TR 79,6 
ZZ 108,6 

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70, 
0805 20 90 

IL 113,4 
JM 131,0 

MA 117,3 
TR 66,9 
ZZ 107,2 

0805 50 10 MA 49,9 
TR 47,4 
ZZ 48,7 

0808 10 80 CA 104,5 
CL 54,0 
CM 52,0 
CN 101,1 
US 123,7 
ZZ 87,1 

0808 20 50 AR 130,7 
CL 60,7 
CN 50,1 
US 104,4 
ZA 122,1 
ZZ 93,6 

( 1 ) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „друг произход“.
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РЕГЛАМЕНТ (ЕС) № 134/2011 НА КОМИСИЯТА 

от 14 февруари 2011 година 

относно изменение на представителните цени и размера на допълнителните вносни мита за някои 
продукти от сектора на захарта, определени с Регламент (ЕC) № 867/2010 за 2010/11 пазарна 

година 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 година за установяване на обща организация 
на селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби 
за някои земеделски продукти (Общ регламент за ООП) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 951/2006 на Комисията от 
30 юни 2006 г. относно правилата за прилагане на Регламент 
(ЕО) № 318/2006 на Съвета по отношение на обмена с трети 
страни в сектора на захарта ( 2 ), и по-специално член 36, 
параграф 2, втора алинея, второ изречение, 

като има предвид, че: 

(1) Размерът на представителните цени и допълнителните 
вносни мита, приложими за бяла захар, сурова захар и 

някои сиропи, за 2010/11 пазарна година се определя от 
Регламент (ЕC) № 867/2010 на Комисията ( 3 ). Тези цени 
и мита са последно изменени с Регламент (ЕC) № 
129/2011 на Комисията ( 4 ). 

(2) Данните, с които Комисията разполага понастоящем, 
предполагат изменение на посочения размер в съот­ 
ветствие с правилата и процедурите, предвидени в 
Регламент (ЕО) № 951/2006, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Представителните цени и допълнителните вносни мита, 
приложими за продуктите, посочени в член 36 от Регламент 
(ЕО) № 951/2006, определени в Регламент (ЕC) № 867/2010, 
за 2010/11 пазарна година, се изменят и се съдържат в прило­ 
жението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 15 февруари 
2011 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 14 февруари 2011 година. 

За Комисията, 
от името на председателя, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“

BG L 41/6 Официален вестник на Европейския съюз 15.2.2011 г. 

( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 178, 1.7.2006 г., стр. 24. 

( 3 ) ОВ L 259, 1.10.2010 г., стр. 3. 
( 4 ) ОВ L 38, 12.2.2011 г., стр. 29.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Изменен размер на представителните цени и на допълнителните вносни мита за бяла захар, сурова захар и 
продуктите с код по КН 1702 90 95, приложим считано от 15 февруари 2011 година 

(EUR) 

Код по КН Размер на представителната цена за 100 kg 
нето от съответния продукт 

Размер на допълнителното мито за 100 kg 
нето от съответния продукт 

1701 11 10 ( 1 ) 57,94 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 57,94 0,00 

1701 12 10 ( 1 ) 57,94 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 57,94 0,00 

1701 91 00 ( 2 ) 55,93 0,69 

1701 99 10 ( 2 ) 55,93 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 55,93 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,56 0,19 

( 1 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка III от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 2 ) Определяне за стандартното качество, както е посочено в приложение IV, точка II от Регламент (ЕО) № 1234/2007. 
( 3 ) Определяне за 1 % съдържание на захароза.
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РЕШЕНИЯ 

РЕШЕНИЕ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

от 3 февруари 2011 година 

за мобилизиране на средства от Европейския фонд за приспособяване към глобализацията в 
съответствие с точка 28 от Междуинституционалното споразумение от 17 май 2006 г. между 
Европейския парламент, Съвета и Комисията за бюджетната дисциплина и доброто финансово 

управление (заявление EGF/2010/012 NL/Noord Holland ICT, подадено от Нидерландия) 

(2011/99/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Евро­ 
пейския съюз, 

като взеха предвид Междуинституционалното споразумение от 
17 май 2006 г. между Европейския парламент, Съвета и 
Комисията за бюджетната дисциплина и доброто финансово 
управление ( 1 ), и по-специално точка 28 от него, 

като взеха предвид Регламент (ЕО) № 1927/2006 на Евро­ 
пейския парламент и на Съвета от 20 декември 2006 г. за 
създаване на Европейски фонд за приспособяване към глобали­ 
зацията ( 2 ), и по-специално член 12, параграф 3 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

като имат предвид, че: 

(1) Европейският фонд за приспособяване към глобализацията 
(наричан по-долу „ЕФПГ“) е създаден с цел да се оказва 
допълнителна помощ на работниците, съкратени в 
резултат на големи структурни промени в моделите на 
световната търговия вследствие на глобализацията, и да 
ги подпомага при реинтеграцията им на пазара на труда. 

(2) Обхватът на ЕФПГ беше разширен за подадените след 
1 май 2009 г. заявления, за да се включи помощта за 
работниците, чието съкращаване е пряко следствие от 
световната финансова и икономическа криза. 

(3) Междуинституционалното споразумение от 17 май 
2006 г. дава възможност за мобилизиране на средства 
от ЕФПГ в рамките на годишния таван от 500 милиона 
евро. 

(4) На 8 април 2010 г. Нидерландия подаде заявление за 
мобилизиране на средства от ЕФПГ във връзка със 

съкращения в две предприятия, развиващи дейност в 
разделение 46 от NACE Revision 2 („Търговия на едро, 
без търговията с автомобили и мотоциклети“) в регион 
Noord Holland (NL32) на ниво II по NUTS, и 
добавяше към него допълнителна информация до 
5 август 2010 г. Заявлението е в съответствие с изиск­ 
ванията за определяне на финансовото участие, пред­ 
видени в член 10 от Регламент (ЕО) № 1927/2006. По 
тази причина Комисията предлага да бъдат мобилизирани 
средства в размер на 2 557 135 EUR. 

(5) Поради това следва да се мобилизират средства от ЕФПГ 
за предоставянето на финансово участие за подаденото от 
Нидерландия заявление, 

РЕШИХА: 

Член 1 

В рамките на общия бюджет на Европейския съюз за финан­ 
совата 2010 година се мобилизират средства от Европейския 
фонд за приспособяване към глобализацията за осигуряването 
на 2 557 135 EUR под формата на бюджетни кредити за 
поети задължения и бюджетни кредити за плащания. 

Член 2 

Настоящото решение се публикува в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Съставено в Брюксел на 3 февруари 2011 година. 

За Европейския парламент 
Председател 

J. BUZEK 

За Съвета 
Председател 

FELLEGI T.
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РЕШЕНИЕ 2011/100/ОВППС НА СЪВЕТА 

от 14 февруари 2011 година 

за изменение на Обща позиция 2003/495/ОВППС относно Ирак 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално 
член 29 от него, 

като има предвид, че: 

(1) На 7 юли 2003 г. Съветът прие Обща позиция 
2003/495/ОВППС относно Ирак ( 1 ) в изпълнение на 
Резолюция 1483 (2003) на Съвета за сигурност на Орга­ 
низацията на обединените нации (СС на ООН). 

(2) На 15 декември 2010 г. СС на ООН прие Резолюция 
1956 (2010), с която реши, inter alia, да удължи до 
30 юни 2011 г. срока на действие на правилата 
относно депозирането във Фонда за развитие на Ирак на 
приходи от продажби от износ на петрол, петролни 
продукти и природен газ, както и на правилата относно 
съдебния имунитет на определени иракски активи, 
посочени в Резолюции 1483 (2003) и 1546 (2004) на 
СС на ООН. 

(3) Следователно Обща позиция 2003/495/ОВППС следва да 
бъде изменена. 

(4) За изпълнение на някои мерки се необходими допъл­ 
нителни действия на Съюза, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

В член 7 от Обща позиция 2003/495/ОВППС втора алинея се 
заменя със следното: 

„Членове 4 и 5 се прилагат до 30 юни 2011 г.“. 

Член 2 

Настоящото решение влиза в деня на приемането му. 

Съставено в Брюксел на 14 февруари 2011 година. 

За Съвета 
Председател 

HOFFMANN R.
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2011 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 100 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на DVD 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

770 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L + С, месечно издание на 
DVD (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), DVD, едно 
издание на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

300 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език(езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в едно общо многоезиково DVD. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 

Продажби и абонаменти 

Абонаментът за различните платени периодични издания, като например Официален вестник на 
Европейския съюз, може да бъде направен чрез всички наши търговски представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


